Midrash Class 7/6 - Pinchas/Eliyahu and the Quiet, Slight Voice

Numbers 25
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1 While Israel was staying at Shittim, the people began to
have sexual relations with the women of Moab. 2 These
invited the people to the sacrifices of their gods, and the
people ate and bowed down to their gods. 3 Thus Israel
yoked itself to the Baal of Peor, and the Lord’s anger was
kindled against Israel. 4 The Lord said to Moses, “Take
all the chiefs of the people, and impale them in the sun
before the Lord, in order that the fierce anger of the Lord
may turn away from Israel.” 5 And Moses said to the
judges of Israel, “Each of you shall kill any of your people
who have yoked themselves to the Baal of Peor.”

6 Just then one of the Israelites came and brought a
Midianite woman into his family, in the sight of Moses and
in the sight of the whole congregation of the Israelites,
while they were weeping at the entrance of the tent of
meeting. 7 When Phinehas son of Eleazar, son of Aaron
the priest, saw it, he got up and left the congregation.
Taking a spear in his hand, 8 he went after the Israelite
man into the tent, and pierced the two of them, the
Israelite and the woman, through the belly. So the plague
was stopped among the people of Israel. 9 Nevertheless
those that died by the plague were twenty-four thousand.
10 The Lord spoke to Moses, saying: 11 “Phinehas son
of Eleazar, son of Aaron the priest, has turned back
my wrath from the Israelites by manifesting such zeal
among them on my behalf that in my jealousy | did
not consume the Israelites. 12 Therefore say, ‘| hereby
grant him my covenant of peace. 13 It shall be for him
and for his descendants after him a covenant of perpetual
priesthood, because he was zealous for his God, and
made atonement for the Israelites. (Trans. NRSV)
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| Kings 19
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1 Ahab told Jezebel all that Elijah had done, and how
he had killed all the prophets with the sword. 2 Then
Jezebel sent a messenger to Elijah, saying, “So may
the gods do to me, and more also, if | do not make your
life like the life of one of them by this time tomorrow.” 3
Then he was afraid; he got up and fled for his life, and
came to Beer-sheba, which belongs to Judah; he left
his servant there... 7 The angel of the Lord came a
second time, touched him, and said, “Get up and eat,
otherwise the journey will be too much for you.” 8 He
got up, and ate and drank; then he went in the strength
of that food forty days and forty nights to Horeb the
mount of God. 9 At that place he came to a cave, and
spent the night there.

Then the word of the Lord came to him, saying,
“What are you doing here, Elijah?” 10 He answered,
‘I have been very zealous for the Lord, the God of
hosts; for the Israelites have forsaken your covenant,
thrown down your altars, and killed your prophets with
the sword. | alone am left, and they are seeking my life,
to take it away.”

11 He said, “Go out and stand on the mountain
before the Lord, for the Lord is about to pass by.”
Now there was a great wind, so strong that it was
splitting mountains and breaking rocks in pieces
before the Lord, but the Lord was not in the wind;
and after the wind an earthquake, but the Lord was
not in the earthquake; 12 and after the earthquake a
fire, but the Lord was not in the fire; and after the
fire a sound of sheer silence. 13 When Elijah heard it,
he wrapped his face in his mantle and went out and
stood at the entrance of the cave. Then there came a
voice to him that said, “What are you doing here,
Elijah?” 14 He answered, “l have been very zealous
for the Lord, the God of hosts; for the Israelites have
forsaken your covenant, thrown down your altars, and
killed your prophets with the sword. | alone am left, and
they are seeking my life, to take it away. (Trans. NRSV)
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Shemot Rabbah 29:9
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R’ Abahu said in the name of R’ Yohanan: When the
Holy Blessed One gave the Torah, no bird cried, no
wing fluttered, no ox lowed, the wheel-angels didn’t fly,
and the fiery-angels didn’t say, “Holy Holy Holy.” The
sea didn’t move and no creature spoke. The world was
still and silent and then the Voice emerged, “I am
HaShem your God.” And so it says: God spoke these
words to your assemblies, a great voice with no
continuation. R’ Shimon ben Lakish said: What does
no continuation mean? When a person calls to their
friend, their voice has an echo (bat kol), but the voice
that emerged from the Holy Blessed One did not have an
echo.

And if you are surprised by this, behold Eliyahu, when
he came to the Carmel, gathered together all of the
priests and said to them “Call out in a great voice
because he is a god.” What did the Holy Blessed One
do? He silenced the entire world and made the upper and
lower realms still and the world was a void, as if nothing
in the world had been created, as it says “[there was] no
voice, no response, and no heeding” for if [anything]
would speak, they would say “Baal has answered us!”
So how much more so when the Holy Blessed One
spoke on Mt. Sinai, he made the whole world still. So
that every creature would know that there is no one
aside for Him. As it says, I am HaShem your God.
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Berachot 58a
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Rav Sheshet was blind. Once they were going to greet the
king and Rav Sheshet went with them. They found one
heretic who said [to Rav Sheshet], “The vessels which are
intact go to the river, where do the broken vessels go?”
[Rav Sheshet] said to him, “Come and see that [ know
more than you.” The first group [of soldiers] passed and
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when the noise was heard, that heretic said, “The king has
arrived.” Rav Sheshet said, “The king has not arrived.” The
second group passed and when the noise was heard, that
heretic said, “The king has arrived.” Rav Sheshet said,
“The king has not arrived.” The third group passed and
when they were all silent, Rav Sheshet said to him, “Now
the king has certainly arrived.” The heretic said to him,
“How do you know?”” He said to him, “The kingdom of the
earth is like the kingdom of heaven. As it says, Go and
stand on the mountain before God and God will pass
with a great and mighty wind which will dismantle
mountains and shatter rocks before God. And after the
wind will be a great sound, but God is not in the sound.
And after the sound will be a fire, but God is not in the
fire, but after the fire will be a quiet and slight voice.”
When the king came, Rav Sheshet opened and made a
blessing [upon seeing] him. That heretic said to him, “You

"’

are blessing on someone that you cannot see?
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July 9 /17 Tammuz

Mishnah Ta’anit 4:6
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Five things happened to our ancestors on the 17" of
Tammuz and five on Tisha b’Av.

On the 17% of Tammuz the tablets were broken, the
Tamid-sacrifice was cancelled, the city was breached,
Apostumos burned the Torah, and an idol was placed in
the Temple.
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Exodus 32
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19 As soon as he came near the camp and saw the
calf and the dancing, Moses’ anger burned hot, and he
threw the tablets from his hands and broke them at the
foot of the mountain. 20 He took the calf that they had
made, burned it with fire, ground it to powder,
scattered it on the water, and made the Israelites drink
it.

21 Moses said to Aaron, “What did this people do to
you that you have brought so great a sin upon them?”

30 On the next day Moses said to the people, “You
have sinned a great sin. But now | will go up to the
Lord; perhaps | can make atonement for your sin.” 31
So Moses returned to the Lord and said, “Alas, this
people has sinned a great sin; they have made for
themselves gods of gold. 32 But now, if you will only
forgive their sin—but if not, blot me out of the book that
you have written.”
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Bavli Eruvin 53b
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And R’ Elazar said- What does it mean by writing
“Engraved on the luchot?”Were the first luchot not
broken, the Torah would not have been forgotten from
Israel.
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Bavli Brachot 8b
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Take care regarding an elder who has forgot his learning
out of duress. For we say that the tablets and the broken
tablets are placed in the ark.
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Bavli Menahot 99
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Because we upgrade in holiness and do not
downgrade...And how do we know that we upgrade? R' Aha
bar Yaakov said that the verse said-the firepans of these
mortal sinners and they shall make them into flattened
sheets as a cover to the altar. For they were brought before
God and were sanctified and they will be a sign to Bnei
Yisrael. At first they were accessories to the altar and now
they are the body of the altar.

Which vou broke and vou will place them in the Aron.

Rav Yosef taught- This comes to teach that a Torah scholar
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who has forgotten his learning as a consequence of his

duress that we do not treat him disrespectfully. Reish Lakish
said- Sometimes the nullification of the Torah is its

foundation as it says, that you smashed. God said to Moshe,
“Yasher Koach that yvou smashed.” And Reish Lakish said-

we do not publicly disparage scholar who has soured as it

says, And you stumbled today, and the prophet stumbled
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with you at night- cover him like the night.

And Reish Lakish said- anyone who forgets one item of his
learning violates a prohibition, as it says- But take care
and watch yourselves closely, so as neither to forget the
things...Could this mean even out of duress? The verse
explains, lest they remove from your heart. The verse is
speaking about one who removes them from his heart.
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Bavli Yoma 86b
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The Rabbis taught- Sins that one has confessed on this
Yom Kippur one should not confess on another Yom
Kippur, but if he repeated them he does need to confess.
And if he hasn't repeated them and nevertheless
confesses, the verse says about him, Like a dog that
returns to his sick is a fool who does the same folly
twice. R' Eliezer ben Yaakov says- How much more so is
he praised as it says, I will know my iniquities and my
sins are always in front of me....And one needs to
specify the sin, as it says: Indeed this people has sinned
a great sin and they have made for themselves a god of
gold- these are the words of R' Yehudah ben Bava. R’
Akiva says, Fortunate is the one who is borne of
iniquity and covered of sin. Rather what Moshe meant
when he said they have made for themselves a god of
gold is like R' Yannai's opinion. As R' Yannai said-
Moshe said before God: Master of the Universe! The
copious silver and gold that you gave Israel until they said
“enough!” caused them to make a god of gold.
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